
MAXIMA FIXED RINGS - 1" LOW (0.750") FIXED RINGS, BLACK

Maxima Fixed Rings are designed to be the strongest, most durable fixed
mount system available. Typical steel scope mounts in this class use only 2
screws per ring, have a narrower clamping band and in most cases only
absorb recoil in the front ring. Maxima Fixed rings utilize 4 T-15 Torx style
socket cap screws for secure optics mounting. The Maxima Fixed series fit
Weaver style cross slot bases and incorporate a Warne square stainless steel
recoil control key in both the front and rear rings. This ensures a “no slip”
positive recoil surface across the entire slot of the base and is capable of
withstanding the heaviest of recoil. The Maxima square recoil key also
protects against swaging or peening of the base when used on softer or less
durable materials. The Maxima Fixed ring band width is also substantially
wider which offers more ring to scope clamping area to hold the optics firmly
in place. The Maxima Fixed Rings are available in a durable DuPont power coat
finish in either gloss or matte black and also an electroless silver nickel finish.
Warne Maxima scope rings are designed to fit Warne bases as well as all
Weaver cross slot and Mil-Spec Picatinny style bases and rails.

Attributes

Name: 1" LOW (0.750") FIXED RINGS, BLACK
Manufacturer: WARNE MFG. COMPANY
Product no.: 947005112
Mfr. No.: 200M
Finish: Matte Blue
Height: .250''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Low
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 145mm
UPC: 656813000227

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
WARNE MFG. COMPANY MAXIMA FIXED RINGS
Einleitung
Die WARNE MFG. COMPANY MAXIMA FIXED RINGS sind hochwertige Ringe zur sicheren Befestigung von
Zielfernrohren. Dieses Dokument bietet wichtige Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung und
Installation zu gewährleisten. Bitte lies die Anweisungen sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Verwende die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.
Achte darauf, dass alle Teile fest und sicher montiert sind, bevor du das Zielfernrohr verwendest.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Ringe und der Montage, um sicherzustellen, dass sie weiterhin
sicher sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Maxima Fixed Ringe nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Montagesystemen.
Achte darauf, dass die Schrauben mit dem richtigen Werkzeug (T15 Torx) festgezogen werden, um ein
Lösen während des Gebrauchs zu verhindern.
Vermeide übermäßigen Druck beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen an den Ringen oder
am Zielfernrohr zu vermeiden.
Bei der Verwendung auf weicheren Materialien sollte darauf geachtet werden, dass der quadratische
MaximaRückzugskeil korrekt positioniert ist, um Stauchen oder Hämmern zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Gebrauch

Vorbereitung:1.

Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind: Ringe, Schrauben und Montagewerkzeug.
Stelle sicher, dass die Montagefläche sauber und frei von Schmutz ist.

Installation:2.

Platziere die Ringe auf der vorgesehenen Basis (WeaverStyle).
Setze den RückstoßSteuerschlüssel in die vorgesehenen Positionen ein.
Verwende das T15 TorxWerkzeug, um die Innensechskantschrauben gleichmäßig und fest
anzuziehen.
Überprüfe nach der Installation, ob die Ringe stabil und sicher sitzen.

Verwendung:3.

Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist, bevor du es verwendest.
Teste die Montage bei niedrigen Rückstößen, bevor du die Ringe bei höheren Rückstößen
verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Stelle sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um Schäden an der Umwelt zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit der WARNE MFG. COMPANY MAXIMA FIXED RINGS
wende dich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in deinem Land. Besuche die offizielle Website von
WARNE MFG. COMPANY für weitere Details.

Beachte, dass du unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden melden solltest. Überprüfe
regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform, um sicherzustellen, dass du über alle
Sicherheitsinformationen informiert bist.



MAXIMA FIXED RINGS 1" LOW (0.750") FIXED
RINGS, BLACK Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MAXIMA FIXED RINGS. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Inspect the product for any visible damage before installation. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all installation and usage instructions provided in this guide.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible scopes and bases with the MAXIMA FIXED RINGS to avoid accidents.
Ensure that the screws are tightened to the manufacturer's specifications to prevent the scope from
loosening during use.
Regularly check the integrity of the rings and screws, especially after heavy use or recoil.
Avoid using the rings with scopes that exceed the weight limits specified by the manufacturer.
If you experience any unusual movement or misalignment of the scope, cease use immediately and
inspect the installation.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:1.

Gather all necessary tools, including a T15 Torx screwdriver.
Place the MAXIMA FIXED RINGS on the Weaver style cross slot base.
Align the rings with the scope tube and ensure they are positioned correctly.
Insert the T15 Torx screws into the rings and tighten them securely. Ensure a uniform tightening
pattern to avoid misalignment.
Check that the scope is level and aligned before final tightening.

Usage Instructions:2.

Once installed, ensure that the scope is securely mounted before use.
Handle the firearm with care, following all safety protocols for firearm handling.
Regularly inspect the rings and screws for any wear or damage after each use.
Store the firearm and the scope in a safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the product if possible, or return it to the manufacturer for proper disposal.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MAXIMA FIXED RINGS, please refer to the manufacturer's contact
information provided in the product packaging or on the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
Fissi Maxima
Introduzione
Grazie per aver scelto gli anelli fissi Maxima della Warne MFG. Company. Questa guida fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente le
istruzioni e di seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto, ovvero il montaggio di ottiche su armi da
fuoco.
Controllare regolarmente gli anelli per segni di usura o danni. Sostituire immediatamente gli anelli
danneggiati.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di umidità e calore eccessivo.
Non utilizzare il prodotto se si sospetta che sia difettoso o non sicuro.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Durante l'installazione, assicurarsi di utilizzare gli strumenti appropriati per evitare danni agli anelli o
all'ottica.
Seguire le istruzioni di installazione passo dopo passo per garantire un montaggio corretto e sicuro.
Non forzare le viti durante il montaggio. Un serraggio eccessivo può danneggiare il prodotto.
Assicurarsi che gli anelli siano correttamente allineati prima di serrare le viti.
Utilizzare solo il tipo di viti specificato nel manuale per garantire la compatibilità e la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano, inclusi cacciaviti e chiavi di
serraggio.
Pulire l'area di montaggio per rimuovere polvere e detriti.

Installazione:2.

Posizionare gli anelli fissi Maxima sulla base dell'ottica in modo che siano correttamente allineati
con le scanalature.
Utilizzare le viti T15 Torx per fissare gli anelli alla base. Assicurarsi che ogni vite sia serrata in
modo uniforme.
Controllare che non ci siano spazi o movimenti tra l'ottica e gli anelli.

Uso:3.

Dopo l'installazione, verificare che l'ottica sia saldamente fissata e non si muova durante l'uso.
Effettuare controlli regolari per garantire che gli anelli non si siano allentati a causa del rinculo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Gli anelli fissi Maxima devono essere smaltiti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei corsi d'acqua.



Contattare le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta o sui programmi di riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sui richiami o su altre domande, si prega di contattare il
punto di contatto europeo per la sicurezza dei prodotti.

Si prega di seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile degli anelli fissi Maxima. La
sicurezza del consumatore è una priorità e il rispetto di queste istruzioni contribuirà a prevenire incidenti e
garantire un'esperienza di utilizzo positiva.



Säkerhetsinstruktioner för MAXIMA FIXED RINGS
Introduktion
Tack för att du valt MAXIMA FIXED RINGS från Warne MFG. Company. Dessa monteringsringar är utformade för
att ge en säker och hållbar lösning för att fästa din kikarsikte. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren eller tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda produkten om den visar tecken på skada.
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika risker.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte produkten med kikarsikten som överskrider den angivna tubdiametern.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Rengör ytorna där ringarna ska monteras.

Installation:2.

Placera ringen på basen enligt tillverkarens anvisningar.
Använd de medföljande T15 Torxskruvarna för att fästa ringen.
Se till att använda fyra skruvar per ring för maximal stabilitet.

Justering:3.

Justera kikarsiktet så att det är i linje med din sikte.
Kontrollera att ringen sitter fast och att kikarsiktet är stabilt.

Slutkontroll:4.

Efter installation, kontrollera att alla skruvar är åtdragna.
Utför en säkerhetstest genom att försiktigt trycka på kikarsiktet för att kontrollera stabiliteten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är defekt, kontakta återförsäljaren för att få information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Kontrollera
alltid att du har rätt kontaktinformation för att få den support du behöver.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår prioritet.



Návod pro bezpečné použití kroužků Maxima
Fixed Rings
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky Maxima Fixed Rings od společnosti Warne MFG. Company. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání vašich kroužků.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Zkontrolujte, zda produkt nejeví známky poškození. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte pouze v souladu s pokyny výrobce.
V případě nebezpečných situací nebo úrazů okamžitě kontaktujte příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci kroužků Maxima Fixed Rings dodržujte následující pokyny:

Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje, aby nedošlo k poškození produktu.
Zajistěte, aby byly všechny šrouby správně utaženy, aby se předešlo uvolnění během používání.
Při montáži na puškohled dbejte na to, aby kroužky byly správně zarovnány a umístěny.

Při používání kroužků se vyvarujte extrémních podmínek, které by mohly ohrozit jejich funkčnost, jako
jsou vysoké teploty nebo vlhkost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (T15 Torx klíč, šrouby).
Zkontrolujte, zda máte správnou velikost kroužků pro váš puškohled (1" průměr).

Instalace:2.

Umístěte kroužky na základnu typu Weaver s příčnými drážkami.
Pomocí čtvercového klíče utáhněte šrouby na kroužcích rovnoměrně, aby se zajistilo bezpečné
upevnění.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky správně upevněny a nedochází k jejich pohybu.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte pevnost upevnění kroužků.
Používejte puškohled s kroužky pouze v souladu s pokyny výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Kroužky a jejich komponenty mohou obsahovat materiály, které je třeba správně zlikvidovat.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřad pro odpadové
hospodářství.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací o produktu, bezpečnostních pokynech nebo zárukách, prosím, kontaktujte svého prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	it_IT
	sv_SE
	cs_CZ

